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1.


– Få benene med jer, I doventampe! råbte huskarlen og drev på trællene, som fra tømmerpladsen slæbte en aflang egeblok ned mod stranden. Der lå to drageskibe, et langskib og en noget mindre snekke, begge med udskårne dyrehoveder på stævnen.

Den lille drage var færdigbygget, og tømrerne manglede kun at fastgøre den tværskibs rorpind med læderstropper til essingen, ligesom masten skulle støttes af vanttove og stag. Om et par dage kunne skibet skydes i søen, og det skulle vise sig, om klinkningen og de tjærede uldsnore mellem plankerne formåede at holde vandet ude.

Huskarlen steg op på langskibets løfting, agterskibets dækforhøjning, og herfra fortsatte han sine ildnende råb til trællene, hvis opgave nu bestod i at få mastefisken bakset ombord. Den svære egeblok, der havde et hul i midten, skulle anbringes oven på en anden blok, der allerede var fastgjort i skibsbunden. Tilsammen skulle blokkene bære og støtte fyrretræsmasten, der målte sine godt to snese fod.

– Tag nu ved, Alrik! brølede huskarlen, Siden kan du pille splinterne af fingrene!

– Hvad bryder jeg mig om splinter! svarede den tiltalte træl, en stor estlænding. Jeg var ved at få tæerne klemt flade! Men så vindhalset som du er, skal du jo helst have ryggen til for at se, hvad der sker!

Skosen fik de andre trælle og de omkringstående til at småle, men huskarlen blev harm som altid, når han måtte høre for sin skæve hals.

– Jeg fik min skade i ærlig kamp, svarede han, du derimod galper, hvor du i stedet burde skamrødme, fordi du lod dig slavetage frem for at tage banesår!

– Hver har sin ære, gav trællen igen, mit mundhov er nu det, at både banesår og en ulige hals er ilde lykke.

– Det blev dit sidste ord, hvis du da ikke vil spigres til den nærmeste væg! truede huskarlen og rakte ud efter en buløkse.

– Nu! råbte en af tømrerne for at få ende på ordskiftet, og så gik mastefisken over essingen og kunne lempes på plads.

– Har du bestemt dig? spurgte en ung mand, der sammen med en godt og vel midaldrende fulgte arbejdet på skibene. Får jeg lov at tage med på togtet?

Den adspurgte, der sad på en stor sten, rystede på hovedet, idet han med hånden tog i ynglingens sølvbeslåede livbælte og ruskede i det.

– Du er utålmodig som en plag! sagde han smilende. Hvad skulle der blive af min gård, hvis jeg lod alle mine våbenføre mænd forlade den? Rygtet har rappe fødder, Rolf, og også i Vendland ved man om kong Svens hærtog.

Den unges blik gled uvilkårligt ned til den siddendes ene ben, som var stift efter et tidligere anfald fra de røveriske venders side.

– Du længes efter at høste hæder i England, vedblev den ældre, og det fortænker jeg dig ikke i, men kan du ikke finde hæder i at blive og værne Vinæs?

– Nu burde jeg skamrødme, som Ingemar før sagde, indrømmede Rolf, jeg skylder dig meget og ville kun dårligt lønne dig, hvis jeg tænkte mere på mig selv end på Vinæs. Glem min påtrængenhed, Torkel.

– Du kan ikke altid gå i mine ledebånd, sagde Torkel og rykkede igen i ynglingens bælte, du tæller inden længe en snes år og er i stand til at øve mands dåd, men du er blevet som en søn for mig, og jeg kvier mig ved at slippe dig, det er snarest sandheden! Giv mig tid til at lægge over endnu lidt, og du skal få mit svar om togtet.

Med et solidt tag i den unges bælte rejste han sig og vendte sig ud mod vandet.

Oppe mod nord, hvor halvøen Stevns skød sig frem under grå skyer, krappedes bølgerne af den endnu skarpe, østgående vårvind, men her, inde i bugten, vidnede alene de lave dønningers klukken mellem strandens sten om havets aldrig slumrende styrke.

– Som ung var jeg også i udveens vold, sagde Torkel med en hånd på Rolfs skulder, og Vinæs var for mig kun en styreshavn. Nu, hvor alderen begynder at mærke mig, er Vinæs min verden, som jeg ikke godvilligt forlader. Det er nok i dine ører en sær tale, og jeg kan selv undres over, at en mands hu på så kort et åremål kan drejes så meget, men der er nok en visdom i det som i alt andet, der byder over vor skæbne.

Så gik Torkel hen til langskibet for at tale med de af tømrerne, der var ved at udstyre årehullerne med skydelukker, og det var både synligt og hørligt, at han var afholdt af folkene, frie som trælle.

Nogen prydelig mand var han ikke, som han humpede rundt med sit stive ben. Skikkelsen var sunket lidt sammen, og det store hesteansigt med de grove træk og et hvidt hugar tværs over højre kind var oversået med brune pletter. Håret under den spidse skindhue havde før været luerødt, men nu var det gråt. Derimod havde de tottede bryn delvis bevaret ungdommens farve, som også stribede hans skæg, og så betød alt dette endda intet, hvis man alene mødte hans blik, der kunne lyse så blåt og vennesælt som et solbeskinnet hav.

Torkel var storbonde, og med sin erfaring, sin viden og sin rigdom kunne han have opkastet sig som herse over bopladserne ved næsset og inde i skovene bag bugten. Men han havde aldrig tragtet efter høvdingeværdigheden, og han lod sig ikke mærke af den anseelse, han nød blandt egnens folk, for han var i bund og grund en fordringsløs mand, hvad også sås i hans adfærd og klædedragt. Han færdedes på lige fod blandt sine undergivne og indtog kun ved sjældne lejligheder sin plads i ildhusets højsæde, og det var lige så sjældent at se ham med dragtpynt, hængesmykker og armringe. Som oftest bar han sin skindhue, en tyk, ulden kofte med lange ærmer og nående til midt på låret samt derunder gammeldags snævre bukser. Således sås det ikke på ham, hvad mand han var, men hans omdømme var for grundfæstet til at skades deraf.

En kvinde trådte ud af gæstehuset, mens hun fæstnede brystspændet i kjolen.

– Glum! sagde hun og drejede hovedet halvt. Det er en meget større gård, end vi i går aftes troede!

– Hm, lød det indefra, og så kom en mand tilsyne. Han gabede og missede mod solen, der var ved at bryde frem mellem skyerne.

– Hvor får vi mon vor davre? spurgte han og holdt sin kofte frem.

– Se alle de huse! sagde hans kone og hjalp ham koften over hovedet med varsomhed, at en flænge i det ene ærme ikke skulle øges.

– Tror du ikke, at vi kan få bødet det? spurgte han og synede ærmet.

– Det kan vi nok, det er jo ikke fattigfolk, der bor her. Se dig rundt, Glum!

– Det må være en stormand. Hvad var nu hans navn?

– Torkel, sagde de, svarede konen.

– Hm! Manden så sig om, og hvorhen han rettede blikket, så han tegnene på bondens velstand. Inden for ringen af tjørnekrat og palisader lå der hus på hus. Øverst på næsset rejste sig det halvfjerds fod lange ildhus, opført af stolper, der var nedfældet i en liggende fodbjælke, og med bræddebeklædning på begge sider af vægstolperne. Foran og ned mod stranden lå andre våninger, fæhuse, forrådsbygninger, lader og trælleboliger, og mens nogle af disse mange bygninger var fletværkshuse med lerklining, var andre stavhuse og igen andre jordvægshuse med græstørvstag som i forfædrenes dage.

Mens parret stod i tavs beskuelse, kom en hærdebred mand hen til dem.

– Er det jer, der fik leje her i går? spurgte han.

– Ja, svarede Glum, er du af gårdens folk.

– Jeg er selv gæst, svarede manden.

– Så var det dig, der lå i krogen! sagde Glum. Vi vækkede dig vel ikke?

– Jeg hørte jer nok, men det betyder intet. I er lige vågnet, ikke sandt! Ved I, hvor I kan få noget til føden?

– Nej, vi har just talt om det.

– Derovre, bag kvindehuset. Og kosten er god, det svarer jeg for! Jeg hedder ellers Torlak.

– Jeg hedder Erik, sagde Glum og gav også sin kone et andet navn, for uden at han kunne forklare sig hvorfor, liede han ikke Torlak.

– I kan trygt blive her, hvis I lyster! forklarede Torlak. Bonden er gæstmild, så I ligger ikke til byrde!

– Det er ikke overalt, man kan overnatte som her, men vi går nok videre i dag, mente Glum, tror du, at jeg kan få mit ærme bødet her?

– Det var et grimt mén! sagde Torlak ved synet af flængen. Da han stod op, havde han bemærket, at de fremmede ikke førte meget med sig, og intet i deres klædedragt tydede på rigdom.

– En bid brød kan man afse til hundene, men sin kofte skal man tage vare på, fortsatte han, når I nu får davre, så spørg efter Algerde. Hun vil sy dit ærme. Skal I ellers langt?

– Det bliver, som det falder, svarede Glum forbeholdent.

– Ja, lad lykken råde for jer! nikkede Torlak og mærkede, at Erik ikke var synderligt åbenhjertig. Men folk kunne have så mange årsager til at bryde op fra hjemstavnen. Alene et lille drab i forståelig hidsighed var tilstrækkeligt!

– Det gør den her, det kan jeg se! sagde konen og viste med hovedet. Og han bygger også skibe, Torkel!

– Det gør han! Forresten har I ham for jer dernede, hvis I ikke allerede kender ham!

– Hvor? Konen rejste hovedet nyfigent.

– Ham med staven! Nu peger han på landgangsplanken!

– Er det Torkel! udbrød hun skuffet.

– Det gælder vel så England? spurgte Glum med et blik til dragerne.

– Ja, nu vil Sven levere dem en næsestyver, som de aldrig skal rejse sig efter! Det er nu elleve år siden, at kong Æthelred lod myrde for fode af de danske derovre, og det kostede også Svens søster Gunhild hendes liv. Hævn fik han ikke nok af på de næste års tog, men nu vil han gøre op for alvor! Det bliver en lystig dans med stort mandslæt!

– Blandt de engelske, lagde Glum forhåbningsfuldt til.

– Åh, der går vel også danske med i købet! mente Torlak.

Glum sendte ham et skråt blik og forstod nu, hvorfor Torlak var ham imod. Når en mand smilede, fik han sædvanligvis varme i øjnene, men med Torlak var det anderledes.

– Han ligner ingen stormand, Torkel, sagde konen, derimod den unge mand ved hans side, ham med det lange, gule hår og den blå kofte, er det en søn?

– Han hedder Rolf, svarede Torlak.

– Han er ikke en knub som faderen! sagde konen. Hans ansigt kan jeg ikke se herfra, men er det som hans skikkelse, ville man end ikke i kongsgården se ham over hovedet!

– Hvad er det for tøv? sagde Glum ærgerligt. Du har aldrig sat dine ben i kongsgården og kommer heller aldrig til det.

– Du lod mig ikke tale ud, sagde Torlak. Rolf er ikke Torkels søn. Han har ingen sønner!

– Hvem er han da?

– En forældreløs, har jeg hørt. Han har haft sit tilhold her, siden han var en pog på tre-fire år. Men Torkel har to døtre med sin forrige kone, og de ville gøre fyldest i en kongsgård, kan I tro! Jeg har været videnom, det tør jeg nævne uden pral, men intet sted har jeg set jomfruer som Randolin og Åse!

– Rigtig værd at have for øjnene? spurgte Glum interesseret.

– For folk af byrd og ikke for dig! sagde hans kone affejende. Den forrige, Torlak! Hvem har han da nu til kone?

– Gunver, svarede Torlak, som gerne havde opholdt sig endnu lidt ved Torkeldøtrene, men så sejrede hans lyst til at videregive sin viden.

– Hun er ellers højættet, vedblev han, hun er datter af Vile Jarl, og Rimar i Bretland var hendes mand, men så blev han overvundet og faldt, og hun stod uden gods og liggendefæ i flere år. Jeg beretter kun, hvad jeg har hørt, og skal ikke borge for, om det er sandt, men kong Sven skal have ment, at Torkel kunne trænge til en kone efter den førstes død, og at Gunver havde forsørgelse behov, og så kom hun til Vinæs med sønnen Halvor, som er godt en snes år og stolt af sin byrd, så det forslår! Heller ikke Gunver går det nogensinde af minde, hvad blod hun har i årerne! Det er nu snart to år siden, at Gunver og Halvor drog hertil, og siden har Torkel bondes magt været dygtigt beklippet! Han har endda måttet sende Rolf, sin yndling, ind i skovene, hvor han har folk på jagt og skovhugst, for hverken Vileætten eller Rimarætten tåler at dele dug og disk med lavbyrdige.

– Han er da her nu, Rolf! indvendte Glums kone.

– Han har kun været her nogle dage, svarede Torlak, og jeg tænker, at han snarest vender tilbage til skovene!

– Du er godt underrettet! mente Glum. Hvor længe har du selv været her?

– Også kun et par dage, men man har øjne og ører for at bruge dem, Erik!

– Ja, og nu vil jeg bruge mundtøjet, sagde Glum, sulten begynder at knibe mig i maven.



Rolf gik op bag ildhuset, hvor der ved siden af agrene med den unge sæd, som i det kommende år skulle sikre Vinæs brødet og grøden, lå en åben plads til græsning for heste og kvæg. Men nu, hvor Sven konges Englandstog hastigt stundede til, brugtes pladsen hver dag til våbenleg.

Når danerne og deres forbundsfæller i løbet af den følgende måned var samlet i styreshavnen ved Limfjorden, skulle der i nogle uger aflægges prøver på den store hærs duelighed og slagstyrke, så det gjaldt derfor om, at hærmændene forinden var bedst muligt øvede, at de ikke skulle bringe skam over hjemstavnen.

Inde i skovene havde Rolf taget sit tag med ved træfældningerne, og han havde mere end vedligeholdt sin våbenfærdighed, hvorfor han gerne ville måle kræfter med de heldige, der inden mange dage skulle gå ombord for at sejle nordpå. Det var folkene fra Vinæs, og det var bondesønner og huskarle fra landet bag næsset. De nærmestboende mødte hver morgen, de fjernere boende var indkvarteret i de tomme lader, og tilsammen kunne de fuldt bemande de to hærskibe.

Da Rolf kom til, rådede travlheden på pladsen. Nogle løb om kap, andre sammenlignede deres evner til at springe højt og langt, her kæmpedes på skrømt med sværd eller bredøkse, og der skød man med bue eller slyngede kastespyd, for mens man ved Limfjorden og i England i lydighed ville give sig ind under kongen og anførerne, kunne man i våbenlegen ikke som frimænd underkaste sig nogen form for ledelse.

Dog var der een tilstede, hvis råd man gerne indhentede, eller som man i tvivlstilfælde kunne henvende sig til, og det var Torkel bondes farbroder, Esbern. Han havde aldrig lagt hånd til landbrug eller anden fredelig syssel, han anerkendte ikke den nye gud, Hvidekrist, og han var forankret i overbevisningen om, at fremtiden kun kunne blive en afglans af de dage, der var gået i graven med forfædrene. Esbern havde taget del i flere vikingetog, end noget menneske kunne tælle, men han huskede nøje hvert eneste, og hans erfaring i krigerisk idræt var en uudtømmelig brønd. Så gammel han var, rakte han endnu et hoved højere end de fleste, og hans legemsstyrke og åndskraft var endnu nogenlunde usvækket. Han var i det hele en sand kæmpe, som endog Starkad, hin sagnomspundne, ville have anset som ligemand, og dertil besad han, der med sin gamle skægøkse havde flækket utalte modstandere fra isse til skridt, endnu et fortrin, der skilte ham ud fra de fleste gamle stridsmænd. Der gaves ikke en hund så glubsk, at den ikke logrede, når han rakte hånden frem, og det fejlede sjældent, at et utrøsteligt grædende nor, som moderen omsonst havde forsøgt at berolige, ikke på stedet faldt til hvile, når hun som sidste udvej lagde det i hans arme.

Rolf nærmede sig en gruppe kastere, og en gammel legekammerat, Sigurd fra Ornevig, hilste ham med et smil.

– Vis os din kunnen, Rolf! Du har ikke prøvet fra begyndelsen, og vi har just øget afstanden, men du er vel med alligevel?

– Ja, svarede Rolf, og mens han afventede sin tur, udvalgte han sig et spyd med frankiske sideflige.

Målet var et skjold på en træbuk, og sigtet var det nævestore hul, efter at skjoldbulen i midten var borttaget. Rundt om hullet viste mærkerne, hvor spyddene havde truffet. Enkelte var blevet så kraftigt slynget, at de havde gennembrudt træskjoldet.

– Hvem har ramt? ville Rolf vide.

– Jeg! svarede Bræse rapt. Han var en karl fra indlandet.

– Og jeg! sagde en yngre bonde ved navnet Geir.

– Rolf bliver den tredie! nikkede Sigurd.

– Tidligt skal den op, som vil indfri hver mands forventning! sagde Rolf med et mundheld, og så slyngede han spyddet gennem hullet.

– Der indfriede du min! udbrød Sigurd glad og skyndede på kasterne til næste omgang.

Afstanden blev øget med fem skridt, og nu fejlede en, mens fire traf skjoldet. Som sjette mand kastede Bræse, og hans spyd var tæt på hullet. Dernæst satte Sigurd sit ved siden af Bræses mærke, og Geir splintrede kanten af hullet, uden at hans spyd dog gik igennem.

– Nu blev hullet jo lidt større! mente Rolf, og dermed slyngede han igen sit spyd igennem.

– Fem skridt til! sagde Sigurd og slog hænderne sammen. Mener I ikke som jeg, at vi nok skal tynde ud i de engelskes rækker?

Mændene strammede ansigterne i anspændelse, for afstanden var nu nær den betænkelige. De kastede, og der var denne gang ingen der fejlede. En attenårig satte sit spyd tæt på hullet, men da hverken Geirs eller Bræses kast var bedre, erklærede han beskedent, at han kun havde haft slumpeheld. Som den sidste i omgangen præsterede Rolf igen et rent kast.

– Du er den dueligste af os! sagde Sigurd. Ingen tvivl om det!

– Ikke at jeg heller tvivler, sagde Bræse, men kan du gøre det også fjerde gang, vil jeg berømme dig på min hjemegn.

– Husk det til den tid! lo en anden. Det vil vare noget, inden du vender tilbage, og falder du i England, ligger du med et uopfyldt løfte!

– Nej, mente Rolf, jeg vil ikke æske lykken for fjerde gang.

– Jo, sagde Sigurd, ingen vil tage din ære fra dig. Kast!

Rolf så sig om, og da de øvrige nikkede bifaldende, vejede han spyddet i hånden og slyngede det påny gennem hullet.

– Det skal Esbern høre! sagde Sigurd. Selv om han ikke er let at stille tilfreds, vil dette glæde ham over al måde!

– Er du forvisset om det? Du ved, at han helst gik sin modstander på livet med øksen.

Ordene var Halvors, der sammen med et par andre var kommet til under kappestriden.

Rolf så på den smilende Rimarætling og forstod hans antydning, at selv den bedste spydkaster ikke kunne stå ved siden af en nærkæmper hvad angik mod.

– Måske bør jeg gøre mere ud af de andre idrætter, sagde Rolf og ville undgå ordstrid, jeg indrømmer, at jeg har forkærlighed for spyddet.

– Spyd og bue er jo jægerens våben! nikkede Halvor og så sig smilende rundt. Men for os her gælder det andet vildt end hjorte og svin!

Nu var fornærmelsen så åbenbar, at Rolf måtte regnes for starblind, hvis han ikke ville få øje på den.

– Siden du forklejner mine kast, vil jeg holde for, at du snarest taler af misundelse, sagde han.

Nu smilede Halvor bredt og tilfreds.

– Hvad skulle jeg som jarlsøn misunde dig, Rolf?

– Borger din høje byrd for våbenduelighed? lød Rolfs modspørgsmål. Her er spyddet! Vis mig, at du ikke har grund til misundelse!

– Vi kunne også trække krog eller spille med tøndebånd! sagde Halvor uden at værdige spyddet et blik. Men vil du endelig udfordre mig, foreslår jeg, at det bliver bryst mod bryst, som er en leg for mænd.

– Nu har vi ikke nødig at strides om, hvem der er udfordrer, sagde Rolf, jeg mærker, hvad du hele tiden har begæret, men jeg vil ikke undslå mig.

Det gik som en løbeild, at en nævekamp var forestående, og alle samledes, hærmænd som tilskuere og ledige trælle. Også Esbern kom til, og Sigurd nærmede sig ham som tilfældigt og sagde lavmælt, at det var Halvor, der havde ægget.

– Det bliver ulige, sagde Esbern og trådte med rynkede bryn imellem de to, der var ved at gøre sig rede, du, Halvor, er den ældste og tungeste og høster derfor ikke større hæder, hvis du vinder.

– Han nødte mig næsten! Halvor lo, mens han trak koften over hovedet. Han skyldte mig for misundelse!

– Han ville ikke gøre mig mine spydkast efter, forklarede Rolf, det tolkede jeg således, at han ikke kunne.

– Vil du lade det sidde på dig, Halvor? spurgte Esbern, der ønskede at spare Rolf for et nederlag i nævekamp.

– Det er mandeligst at gå sin modstander på livet, indvendte den adspurgte, idet han satte sit pandebånd på plads, det mener du jo selv.

– Øksen var mit våben, sagde Esbern, andre er lige så gode, og der spørges ikke i Hel, ved hvilket våben en mand fik sit banesår.

– Men Rolf og jeg er enige! svarede Halvor betydningsfuldt.

Esbern strammede læberne. Herefter var der egentlig ikke mere for ham at stille op, men han forsøgte alligevel.

– Torkel ser kun ugerne kiv og tvedragt, som let får sværdet ud af balgen. Og det skulle vi hellere bruge i England end her mod hinanden.

– Det har jeg lagt mig på sinde! bedyrede Halvor. Jeg har ikke gran af ønske om at dræbe Rolf, men vil tværtimod lære ham lidt om nævekamp, som siden kan blive ham til gavn.

Så trak den gamle viking på skulderen og trådte tilbage, at de to kunne gå løs på hinanden.

Blandt tilskuerne stod også Torlak, der fra gæstehuset var søgt op på pladsen for at hente adspredelse, men nu stirrede han så tryllebundet på Rolfs nøgne bryst, at han ikke var i stand til at følge kampen eller spå om udfaldet. Efter nogen tid lukkede han munden og så sig om, og da ingen havde tanke for ham, drog han sig ud af klyngen og blev så igen stående for at stirre på Rolf, hvorefter han drev ned mod hestestaldene. Her så han sig atter om, før han gik indenfor og fandt sig et reb, langt nok til at kunne gøre det ud for en tøjle. Med sit bytte under koften rettede han dernæst sine skridt mod den fjerneste indhegning, hvor han bandt rebet om mulen på den første hest, han kunne få fingre i. Ikke mange øjeblikke efter red han sydpå i strakt galop.

Med Halvor og Rolf gik det således, at efter at ingen af dem trods slag og stød havde kunnet udmatte modstanderen eller få tag i ham, snublede Halvor for et benspænd fra Rolf og faldt bagover. Hurtig som en væsel vred han sig rundt, men da Rolf så, at han, i det korte nu hvor hans hænder var i berøring med græsset, nyttede lejligheden til at fylde dem med jord, gjorde han det samme og slyngede en håndfuld i Halvors øjne, hvorpå han kastede sig over ham. Halvor kæmpede rasende, og et velrettet knæstød i underlivet var ved at lamme Rolf, men næsten blindet var Halvor ikke fuldt ud i stand til at værge for sig, og omsider fik Rolf held til at tvinge ham ned på ryggen.

Pustende og sveddryppende rejste de to kæmpere sig, men da Halvor havde gnedet øjnene og tørret sit ansigt erklærede han, at han ikke ville anerkende udfaldet.

– Jeg så ikke, at ikke alt gik ærligt til, sagde Esbern, har nogen set andet?

– Nej, lød de forsamledes svar.

– Du, sagde Halvor til Esbern, lagde vægt på, at kampen skulle være lige, og det var den ikke. Rolf blindede mig med overlæg.

– Hvad har du at indvende imod det? apurgte Esbern forbavset.

– Så nogen, at jeg kastede Rolf jord i øjnene? spurgte Halvor med et blik rundt.

– Du pukker på reglerne! sagde Esbern, inden nogen nåede at svare. Det er rigtigt, at alt er tilladt en nævekæmper, som hans modstander først har gjort brug af, men du bør også huske, at hvor alene hensigten er åbenbar, er det oftest skik at regne den for det samme som gerningen selv!

– Nu nødes jeg jo til at tro, at du anser mig for et grødhoved, som skal belæres om selvfølgeligheder! smilede Halvor. Og derfor tvinges jeg til omstændeligheder! Se på Rolfs svedige krop! Forestil dig dernæst, at det kunne være svært at få ret tag på ham! Forestil dig videre, at jeg kom på den tanke at gnide hænderne med jord for bedre at kunne fastholde ham! Når og hvis du vil følge mig så langt, vil du erkende, at han ikke var berettiget til at blinde mig!

– Den hensigt kunne hverken Rolf eller nogen anden forestille sig, svarede Esbern, som vogtede sig for at sige, at han ikke selv troede på den, jeg holder derfor på, at han var i god tro, således at intet skal ham bebrejdes.

– Jeg vil strække mig langt for at imødekomme dig, sagde Halvor, men selv om Rolf var i god tro, havde det været klogest af ham nøje at følge reglerne. På den anden side må jeg vedgå, at der øjensynligt kan have været nogen tvivl om min hensigt, og vi løser derfor knuden bedst ved at gøre kampen om!

– Du er i din ret til at kræve det, sagde Esbern, men ved at afstå viser du storsind, som alle her vil huske dig for.

– Jeg ved bedst selv, for hvad ry jeg vil mindes! svarede Halvor. Skal vi imidlertid ikke lade Rolf svare for sig!

Det var gået op for enhver, at Halvors stolthed var såret langt mere, end han havde givet udtryk for, og det var lige så indlysende, at han i en ny kamp ville gøre brug af alle sådanne kneb, som Rolf ville komme til kort imod.

– Jeg mener som så, sagde nu Rolf, at du ikke påny havde udfordret mig, hvis du, selv om du var blindet, havde haft held til at besejre mig. Da det altså synes mig, at det mindre end reglernes overholdelse er nederlaget, der får dig til at kræve en ny kamp, vil jeg ikke efterkomme dit ønske.

Ved denne udtalelse gav Esbern Sigurd et langt blik. Talte Rolf end sandt, ville den erfarne gamling ikke have brugt sådanne ord, som kun yderligere måtte opirre Halvors utålsomme sind.

– De påstande får du vist ondt ved at bevise, Rolf! sagde Halvor. Siden du kun har gætteværk at byde på, må jeg jo ligefrem tro, at du ikke tør møde mig igen!

– Jeg har sagt, at jeg ikke vil efterkomme dit ønske, og det bliver din sag, hvis du anser mig for en vendekåbe, som skifter mening på grund af ærkerier.

Da rejste Halvor hovedet og så sig igen rundt.

– I er vidner på, at jeg har hånet Rolf, og at han dog undslår sig! sagde han med høj røst. Jeg giver ham derfor niddingenavn!

Ved denne udtalelse hævede sig en ophidset mumlen, som Esbern afbrød med en bydende håndbevægelse.

– Du kan endnu tage det ord tilbage, Halvor, og du bliver ikke derved en ringere mand!

– Men jeg står fast! svarede Halvor med flammende blikke. Ræk mig mit sværd!

Bestyrtelsen havde grebet Rolf, men det lykkedes ham udadtil at bevare roen. Da han var kommet til pladsen ubevæbnet, blev der fra flere sider rakt ham sværd.

– Er I så mange, der endnu lever i fortiden? spurgte han med et tyndt smil. Måske bloter I også til de gamle guder?

– Niddingenavnet har bevaret sin kraft! råbtes der fra kredsen. Du tør ikke undslå dig, om du vil kaldes en mand!

– Der hører du! triumferede Halvor. Tag et sværd og gør din skyldighed!

Esbern sagde intet, og Rolf holdt sine øjne fra ham. Fra den side var der ingen hjælp at hente nu, for Esbern svor fortsat til de gamle æresbegreber, hvorefter niddingebenævnelsen, den grummeste fornærmelse af alle, udløste en tvekamp så sikkert, som at lynet efterfølges af tordenen.

– Nej, sagde Rolf fast, I kender Torkels ønske, at vi på Vinæs bør forliges som brødre, og at vi ikke drager sværd mod hinanden, og I bør huske, at det er hirdmændene i kongsgården nægtet at afgøre tvistigheder ved tvekamp. De dage er omme, hvor tungen er dræber, og I må lægge jer på sinde, hvad munken Regnald lærte os i efteråret, at broderdrab er en svær synd mod Hvidekrist.

– Du kan da ikke benægte, at mandens styrke sidder i hans sværd? spurgte Sigurd, og hans blikke var bekymrede.

– Det gælder i krigsfærd, svarede Rolf, men efter hvad jeg har nemmet af den nye tro, som jeg anser for visere end den gamle, er åndens styrke en mands adelsmærke og dermed hans bedste våben.

– Ordskvalder! sagde Halvor foragtelig. Den dag går verden af lave, hvor mænd sætter sig på deres haser for at afgøre deres tvistemål ved snak!

– Den dag kommer, hvor folk vil kalde ham for en tåbe, som holder blodhævnen vedlige, gensvarede Rolf, blod kræver blod, men ånd avler ånd.

– Og du må være avlet af trælle, siden du kan fostre så ynkelige tanker! sagde Halvor uden længere at kunne styre sin vrede. Du er ikke mænds lige, og vi tåler dig ikke på pladsen! Forlad os derfor, hvis du ikke vil sparkes herfra!

Nogle så udfordrende på Rolf, og andres blikke veg til side, men ikke een hævede stemmen for at bistå ham. Så trak han på skulderen og gik.
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Dagen igennem hændte der ikke Rolf mere, men kom han forbi trællene, der bearbejdede jagtdyrenes huder og skind, blev der stille, mens blikkene fulgte ham. Var han på stranden, når fiskerne padlede ind, blev det klart, at også de havde erfaret om ham, og det samme var tilfældet med de trælkvinder, der havde været til skovs efter nyudsprunget løv til kvæget. Endog børnene vendte sig og kiggede efter hans ryg.
Han erkendte, at hans handlemåde havde været usædvanlig. Han slog fast for sig selv, at den også var rigtig, fordi en holmgang altid endte med sejr til den stærkeste og våbendueligste, hvis da ikke et uhørt held greb ind, men eftersom den stærkeste og våbendueligste ikke nødvendigvis havde retten på sin side, var altså tvekampen ikke midlet til at gøre skel, og derfor måtte nogen bryde med de nedarvede begreber om retfærdighedens gennemførelse.
Alligevel blev han, som timerne gik, et bytte for den gnavende tvivl. For andre at se, måske for alle, skyldtes hans vægring ved at kæmpe kun fejhed. Forholdt det sig da således, at han ved at besmykke sit afslag førte sig selv bag lyset, fordi han ikke ville se sin fejhed i øjnene?
Sin davre havde han spist glad og ubekymret som altid, men da der kaldtes ind til dagens andet måltid, nadveren, var hans sind dystert som det begyndende mørkefald udenfor. Han henvendte sig ikke til nogen af de allerede fremmødte for ikke unødigt at påkalde sig opmærksomhed, men da god skik ikke tillod sindsstemningen at genspejles i minespillet, gav han agt på sine mundvige.
Oppe ved Torkels plads stod kvinderne afventende. Husfruen Gunver var rank og statelig som vanligt og bar sin ærmeløse, fodside kjole med værdighed. Det korte, udfligede skulderslag lå løst, så den spiralsnoede sølvring om venstre og den dybfurede guldring om højre overarm var synlige. I lange, tynde kæder om hendes hals hang kniven, nøglerne og nålegemmet, og midt på sin højre barm havde hun det trefløjede pragtsmykke, et karolingisk, ornamenteret guldspænde.
På hver side af hende, og ligeledes foran de andre kvinder, ventede Torkeldøtrene, Randolin, blid og endnu smukkere end sin afdøde moder, og Åse, der måske ikke helt kunne måle sig med sin ældre søster i skønhed, men som ligeledes tiltrak sig hver mands beundring, fordi hun forenede stor pigelig ynde med en skjoldmøs uforfærdethed, der stod tydeligt at læse i hendes dybblå øjne.
Rolf sendte et kort blik op mod de tre. Gunver så i retning af ham, men omhyggeligt forbi ham. Randolin så føjeligt ned, og Åse fangede hans øjekast med et opmuntrende smil, som han for hendes skyld ikke gengældte.
Da Torkel var kommet, fik de sidste travlt med at finde deres pladser ved de lange borde, og på et nik fra Gunver bar kvinderne maden om. Men een blev stående, og det var Halvor.
– Med din tilladelse, Torkel, har jeg et klagemål at fremføre, inden vi begynder!
Nogle havde halvt om halvt ventet, at Halvor kunne finde på at kræve gårdsretten sat i kraft mod Rolf, og da han ikke tog plads som sine bordfæller, stod det allerede de fleste klart, at han nok ville fare hårdt frem, og hans ord var derfor ingen synderlig overraskelse.
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